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书书书

前 言

张玉安

首先，我代表中国非通用语教学研究会和非通用语教学界的同

仁们热烈祝贺第 10 次教学研讨会论文集正式出版。

这里，我要特别强调“正式出版”四个字。我想，中国非通用语

教学界的同仁们都会感到这四个字的分量。

特别强调“正式出版”，那是因为在此之前我们从来没有以中国

非通用语教学研究会的名义正式出版过论文集。除此之外还含有另

一层意思，就是我们确实曾经多次出版过类似论文集的内部刊物

《中国非通用语教学研究会通讯》。按惯例，研究会每开一次会都要

出版一期通讯。研究会成立至今已经开了 10 次会议，前 9 次会议已

经出版了 9 本论文集，但都不是正式出版的。我们今天祝贺正式出

版的是为第 10 次会议编辑的第 10 期通讯，或者称论文集。

有的人，特别是年轻人可能要问：为什么前 9 本没有正式出版

呢？

回答这个问题说难也难，说容易也容易。用“没钱”两个字回答

也不错，但不是很准确。要想说清楚，最好还是从我们的“家史”讲

起。

我们的研究会最早叫“中国亚非语教学研究会”，是 1987 年成

立的。“亚非语”这个概念很好理解，就是亚洲和非洲各民族使用的

语言，但是研究会不包括日语和阿拉伯语两个大语种。因为研究会

的成立主要是为了扶植和加强力量较为薄弱的小语种。后来，1998

年东欧的一些小语种专业也加入进来，便改名为“中国非通用语教

学研究会”。“非通用语”是指在国际交往中使用范围相对较小的语



言，也就是常说的小语种。当然这是相对于“通用语”即大语种而言

的。可见，使用小语种的国家多数是发展中国家，所以我们的非通用

语专业有两个共同的特点：一是小，二是穷。

据前两任会长介绍，研究会从 1981 年 5 月中国外语教学研究会

成立至 1987 年成立之时共筹备了 6 年之久。记得我们的名誉会长

季羡林教授在研究会成立大会上说，研究会“筹备期最久，困难也最

多”。研究会成立以后，师生们面对着许多亟待解决的问题，如师资

后继乏人，图书资料短缺，生源紧张，科研成果难以出版等。特别是

我国转入市场经济以后，师资和生源问题变得愈加突出和紧迫，不少

专业面临着生存危机。教师们担负着比大语种教师更为繁重的教学

科研任务，生活也更为清苦。当时不要说公开出版论文集，就是学生

使用的教材也几乎都是油印的讲义。研究会每两年开一次教学研讨

会，会议经费一部分由有会员单位资格的学校负担，其余的由承办会

议的院校贡献。由于当时教育经费十分紧张，承办单位不仅需要有

慷慨的奉献精神，更重要的是要有实力。非常幸运和特别令人感动

的是，两所部队院校，即中国人民解放军外国语学院和中国人民解放

军国际关系学院，曾多次承办会议，并多次为研究会的《通讯》提供

印刷和出版费用。回想起来，如果我们的研究会没有教育部领导做

后盾，没有各院校领导和教师们的支持，我们是不会有今天的。所以

我们对关心和支持过我们的各级领导，特别是两所部队院校的领导

是一直心存感激的。当这本论文集即将付梓之际，我们要向他们再

次表示特别的感谢和敬意。当然我们还十分感谢广西民族学院的领

导和相关的教师们，他们在请求承办第 10 次研讨会的时候便毅然承

诺将正式出版这期论文集，并在会后付诸实施，投入了财力、智力和

人力。

我想，这期论文集的正式出版既是个转折点，也是个好的预兆。

上个世纪 90 年代中期以后，随着国家经济的迅速发展和国家对教育

投入的不断增加，中国非通用语教学和科研的条件越来越好。在教

育部非通用语教学指导小组成立以后，特别是建立非通用语本科人

才培养基地以后，教育部不但在经费上给予各基地有力的支持，而且

加强了宏观上的指导，使我们得到了几十年来从来没有的最好机遇。
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由此，我们深切地体会到，我们中国非通用语教学形势的发展是与国

家的命运息息相关的。我们这个中国少有的特殊的民间团体，如果

没有国家的扶持，是很难发展的，甚至是很难生存的。今天，我们每

个人都欣喜地看到，我们伟大的祖国一天比一天强大，一天比一天富

有，中国非通用语教学界的同仁们从来没有像今天这样心情舒畅。

给我印象最深的是，我们 2004 年在广西南宁召开的会议上，代表们

个个神采飞扬，自豪和自信的神情溢于言表。地处南疆的东道主广

西民族学院十几年来成功地摸索出“外语非通用语人才开放式培养

模式”，不但在短期内为国家培养了大批有较高素质的非通用语合

格人才，而且在教学理论上也有所创新。说真的，只要认真想，仔细

看，就会发现，我们的身边不断涌现着许许多多这类使人兴奋不已的

事情。

可见，虽然现在正式出版一本书不算什么难事，但是我们这本书

今天能正式出版，其意义可是非同小可呀。

最后，让我借这个机会，向我们的名誉会长季羡林教授，向教育

部文科处的领导，向各会员单位的领导，向研究会历届的会长、副会

长、秘书长、各届理事们，向中国非通用语教学界的同仁们表示衷心

的感谢和诚挚的敬意。并再次感谢广西民族学院为这期论文集的正

式出版所做出的慷慨无私的奉献。同时共祝我们的事业兴旺发达。

（本文作者为北京大学外国语学院东语系教授，中国非通用语

教学研究会会长）
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我国地方高等学校外语非通用

语种现状调查报告

梁敏和 郑华生 丁 超

一 历史回顾

新中国成立后，在党、政府和周恩来总理的重视和关怀下，我国

高等院校非通用语专业逐步建立和发展起来。20 世纪五六十年代

初是我国非通用语蓬勃发展的时期；“文革”时期受到冲击，教师改

行、流失较多，北京外国语大学亚非语种在这一时期流失教师达 25

人，占教师总数的 54% ①。70 年代和 90 年代初面临生存危机，改革

初期，我国由封闭转向开放，由计划经济转向市场经济，随着我国经

济的发展和开放政策的实施，我国与西方发达国家的交往日渐增多，

人们的思想观念、思维方式、价值取向，乃至社会风气发生变化，纷纷

把眼光投向西方和发达国家。与此相呼应，社会上掀起英语、日语等

通用语“热”，而忽视了非通用语（尤其是第三世界国家的语言）的存

在和发展。这种形势直接影响非通用语种的生源和在校生的专业思

想，加之专业口径偏窄，培养模式单一，毕业生就业难度大。除生源

不足外，非通用语教学方法滞后、教学内容陈旧、教学设备落后、教学

经费严重不足、图书资料缺乏、科研成果难于发表、教师职称晋升难、

出国进修机会少、毕业生不愿留校任教等，挫伤了教师的积极性，多

数教师对非通用语的前途感到渺茫，信心不足。有的教师脱离了非

① 中国亚非语教学研究会《通讯》三，1990 年，第 16 页。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



通用语教育战线，另谋出路，师资再次流失，致使非通用语的师资队

伍面临危机。1984 年，北京外国语大学亚非语系曾以书面形式向中

共中央书记处反映上述问题。

上述问题引起教育部门的重视，根据非通用语种生源不足的现

象，1987 年，教育部同意北京外国语大学和北京大学相关专业招收

定向生和提前单独招生，这一方式延续至今，并扩大到相关院校，生

源不足的问题得到缓解。

为了加强非通用语种教学交流，适应改革开放局面，为社会提供

高质量的非通用语人才，在教育部高教司外语处的领导和协调下，

1987 年 8 月 15 日成立了中国亚非语教学研究会，共有 6 个会员单

位：北京大学、北京外国语学院、解放军外国语学院、解放军国际关系

学院、广西民族学院和广州外国语学院，代表 21 个亚非语种。学会

宗旨是团结全国大专院校亚非语教学研究工作者，在马列主义、毛泽

东思想的指导下，总结交流亚非语教学经验，开展有关亚非国家的语

言、文学、历史、经济、文化等方面的学术研究，进行国内外的学术交

流，以提高亚非语专业的教学质量和科研水平，增进中国与非通用语

种国家的文化交流和人民友谊。

自 1987 年，中国亚非语教学研究会曾四次向国家教委和当时主

管教育工作的中央领导同志反映过非通用语种面临的困难和问题，

并提出一些具体建议。在有关方面的关怀下，有些问题得到了缓解，

如出国进修、职称晋升、科研成果的发表等。但教师收入微薄、后继

乏人、图书资料和教学设备缺乏等问题仍十分严重，其中后继乏人尤

为突出。仅以北京大学、北京外国语大学、广东外语外贸大学、广西

民族学院、对外经济贸易大学等 5 所地方院校为例，上述院校共有亚

非语教师 128 名，1984—1994 年，共留校 29 人，而流失教师高达 33

人，自然减员 33 人。当时有不少专业仅有一至两位教师在支撑局

面，出现了生存危机。如果不采取有效措施，有些专业便有可能逐渐

走向消亡。

为了鼓励从事非通用语教学的教师，自 1997 年 7 月教育部率先

在部属 4 所院校发放“小语种特殊津贴”，体现了国家对广大非通用

语教师的关怀。
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1997 年 12 月成立了中国高校外语专业教学指导委员会非通用

语组，在指导委员会中，非通用语获得了与通用语同等待遇。

1998 年 1 月“中国亚非语教学研究会”更名为“中国非通用语教

学研究会”，会员单位发展到 12 个，即新增了对外经济贸易大学、上

海外国语大学、上海复旦大学、中国传媒大学、北京语言大学和云南

民族大学。语种也从亚非扩展到东欧及其他非通用语。中国非通用

语教学研究会在国家教委有关部门的关心支持下，先后举行了 10 次

学术研讨会和 5 次代表大会，会议取得的成果对我国非通用语的专

业建设和发展起到了积极的推动作用。

1999 年 11 月高校外语专业教学指导委员会非通用语组年度工

作扩大会决定：北京大学、北京外国语大学、对外经济贸易大学、广东

外语外贸大学、广西民族学院、云南民族大学、解放军外国语学院、解

放军国际关系学院等 8 所高校越南语专业自 1999 年 12 月共同制定

《高等学校越南语专业基础阶段教学大纲》，由解放军外国语学院越

南语专业负责联系和起草工作，2000 年 5 月在解放军外国语学院召

开由非通用语组主持、相关高校代表参加的《高等学校越南语专业

基础阶段教学大纲》审定会，2002 年该大纲正式出版，这是非通用语

种的第一部统一的基础阶段教学大纲，具有指导性意义。

自 2000年，教育部先后设立了 7 个地方高等院校国家非通用语

种本科人才培养基地（北京大学东语系、北京外国语大学亚非语系、北

京外国语大学欧洲语言系、上海外国语大学西方学院、广西民族学院

东南亚语系、广东外语外贸大学东语系、中国传媒大学），基地的建立

是教育部为了巩固和发展外语非通用语种专业，满足我国对外交往和

现代化建设事业对非通用语人才需求的一项重要创举，体现了国家建

设现代化强国所具有的战略眼光，表达了政府对从事非通用语种专业

教学和人才培养的教师们的殷切希望，同时引起相关院校领导的高度

重视，极大地调动了非通用语教育战线广大师生的积极性，推动了非

通用语专业的学科发展。自此，各基地全面改善了教学条件，形成自

己的办学模式和特色，非通用语学科地位得到加强和提高。目前各基

地已从硬件建设转向软件建设，加大了对学术交流、教学研讨、教材编

写、青年教师培养、网络教学的资助力度。非通用语各基地学习和采
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纳其他语组尤其是英语组的工作经验，开展调查研究和咨询服务，逐

步从目前的国家和学校扶持型状态向发展型状态转变。

非通用语种过去面临的生存危机得到极大缓解，面临的各种问

题得到不同程度的解决。由于国家重视，加之大环境的变化和设立

了岗位津贴，教师队伍趋于稳定。但是，由于出生于 30 年代的教师

相继退休，中青年教师队伍出现结构问题，各院校情况尽管不同，但

多数地方院校出现中间大，两头小的局面，即年龄结构和职称结构以

中间为多，30 岁以下教师数量偏少。

近年来，随着我国改革开放不断深入和对外交流的不断发展，设

有非通用语专业的各个院校在教学改革和科学研究等方面都做了大

量工作，取得了可喜的成绩。如增设新语种，引进教师，编写出版新

教材，开设新课程，扩大研究领域，出版专著或发表论文等。非通用

语教育进入有序、健康发展阶段。

二 现 状

随着院校调整和院系合并，我国高等学校非通用语种专业布点

和设置情况在最近 5 年里发生了一些变化。由于上述专业所处地域

环境、院校课程设置、师资状况和生源不同，各院校非通用语专业形

成了自己的教学特点和培养模式，给相关专业统一教学大纲和水平

测试带来困难。还有诸如师资队伍状况和在校学生人数等情况有必

要进行精确统计。

2003 年 7 月，经教育部高校外语专业教学指导委员会立项，“中

国地方高等学校外语非通用语种专业布局和发展战略”课题组于

2003 年 9 月正式开展调研，并采取发放调查表的形式收集、整理和

统计 2000 年 9 月至 2003 年 9 月的翔实数据，并对此进行初步分析

和研究。其间寄出了 35 份调查表，并依靠朝鲜 /韩国语教学研究会

搜集相关资料。课题组于 2004 年 4 月 6 日在南京教指委非通用语

组扩大会上以报告形式作了中期汇报，与会代表就课题组报告进行

了研讨，并提出了一些宝贵的意见和建议。2004 年 9 月 24 日，课题

组在南宁“中国非通用语教学研究会第 5 次代表大会暨第 10 次学术
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研讨会”上就调查结果以报告形式向全体代表作了汇报，并听取了

部分代表的意见和建议。此次调研得到教指委、相关院校领导和广

大非通用语教师的大力支持，搜集到的资料和数据是翔实的。课题

组分门别类地对数据进行了处理、归纳和分析。目前我国非通用语

教育现状如下：

1. 语种数量和专业布局

据统计，目前我国共有 39 个非通用语种，分布在 42 所高校，共

计 113 个专业（截止 2003 年 9 月）：

（1）阿尔巴尼亚语（北京外国语大学）

（2）保加利亚语（北京外国语大学）

（3）波兰语（北京外国语大学）

（4）波斯语（3：北京大学、上海外国语大学、中国传媒大学）

（5）朝鲜 /韩国语（40：北京大学、北京第二外国语大学、对外经

济贸易大学、北京工业大学、中国传媒大学、华北电力学院、

北京外国语大学、北京语言大学、中央民族大学、大连外国

语大学、丹东师范专科学院、辽东大学、广东外语外贸大学、

黑龙江大学、吉林大学、济南大学、江苏大学、扬州大学、辽

宁大学、聊城大学、牡丹江大学、南京师范大学、齐齐哈尔大

学、山东大学、济南大学、青岛大学、青岛海洋大学、山东师

范大学、烟台大学、烟台师范大学、复旦大学、上海外国语大

学、深圳大学、南开大学、天津师范大学、天津外国语大学、

延边大学、延边科学技术大学、中国海洋大学）

（6）梵巴语（北京大学）

（7）菲律宾语（2：北京大学、中国传媒大学（双语名称））

（8）芬兰语（北京外国语大学）

（9）豪萨语（2：北京外国语大学、中国传媒大学）

（10）荷兰语（中国传媒大学）

（11）柬埔寨语（2：北京外国语大学、广西民族学院）

（12）捷克语（北京外国语大学）

（13）老挝语（3：北京外国语大学、广西民族学院、云南民族大

学）
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（14）罗马尼亚语（北京外国语大学）

（15）马来语（2：北京外国语大学、中国传媒大学）

（16）蒙古语（北京大学）

（17）孟加拉语（中国传媒大学）

（18）缅甸语（3：北京大学、北京外国语大学、云南民族大学）

（19）尼泊尔语（中国传媒大学）

（20）葡萄牙语（3：上海外国语大学、北京外国语大学西班牙语

系、中国传媒大学）

（21）普什图语（中国传媒大学）

（22）瑞典语（北京外国语大学德语系）

（23）塞尔维亚语（北京外国语大学）

（24）僧伽罗语（2：北京外国语大学、中国传媒大学）

（25）世界语（中国传媒大学）

（26）斯洛伐克语（北京外国语大学）

（27）斯瓦希里语（2：北京外国语大学、中国传媒大学）

（28）泰国语（6：北京大学、北京外国语大学、广东外语外贸大

学、广西民族学院，云南民族大学、上海外国语大学）

（29）泰米尔语（中国传媒大学）

（30）土耳其语（2：北京外国语大学、中国传媒大学）

（31）乌克兰语（北京外国语大学俄语系）

（32）乌尔都语（2：北京大学、中国传媒大学）

（33）希伯来语（北京大学）

（34）希腊语（上海外国语大学）

（35）匈牙利语（2：北京外国语大学、中国传媒大学）

（36）意大利语（7：对外经济贸易大学、北京外国语大学、上海

外国语大学、中国传媒大学、广东外语外贸大学、西安外国

语学院、南京师范大学）

（37）印地语（北京大学）

（38）印度尼西亚语（3：北京大学、北京外国语大学、广东外语

外贸大学）
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（39）越南语（7：北京大学、北京外国语大学、对外经济贸易大

学、中国传媒大学、广东外语外贸大学、广西民族学院、云

南民族大学）

建立最早的专业是北京大学的印地语（1942 年）和梵巴语、朝鲜

语、泰国语（1946 年）。建立最晚的专业是广东外语外贸大学、南京

师范大学、扬州大学的韩国语；中国传媒大学的匈牙利语（—英语）、

菲律宾语、泰米尔语、乌尔都语；北京外国语大学的斯洛伐克语和乌

克兰语（—俄语）（2003 年）。北京外国语大学非通用语种多建于 20

世纪 60 年代初，国内朝鲜 /韩国语专业绝大多数建于 1992 年中韩建

交之后。

从专业分布看，除朝鲜 /韩国语在山东、东北三省较集中外，其他

语种分布较为合理。虽然北京不同院校有部分相同语种，但培养目

标和办学条件不尽相同。

2. 师资状况（年龄结构、职称结构、学历结构、性别比例）

表 1 全国地方高等院校非通用语种教师总数（392 人）

排序 语种名称 总数 教授 副教授 讲师 助教 男 女 备注

1 波斯语 6 0 2 2 2 2 4

2 朝鲜 /韩国语 176 33 41 67 35 88 88

3 梵巴语 6 3 2 1 0 5 1

4 菲律宾语 2 0 0 1 1 1 1

5 豪萨语 3 0 1 0 2 2 1

6 柬埔寨语 8 0 2 3 3 6 2

7 老挝语 10 1 2 2 5 4 6

8 马来语 3 1 1 1 0 1 2

9 蒙古语 3 0 2 1 0 2 1

10 孟加拉语 0 0 0 0 0 0 0

11 缅甸语 10 2 2 3 3 5 5

12 尼泊尔语 0 0 0 0 0 0 0

13 普什图语 0 0 0 0 0 0 0

14 僧伽罗语 2 0 0 2 0 1 1
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续表

15 斯瓦希里语 4 1 3 0 0 3 1

16 世界语 0 0 0 0 0 0 0

17 泰语 30 4 7 4 15 13 17

18 泰米尔语 0 0 0 0 0 0 0

19 土耳其语 3 0 0 2 1 2 1

20 乌尔都语 4 1 2 1 0 3 1

21 希伯来语 2 0 1 1 0 0 2

22 印地语 4 1 1 2 0 2 2

23 印尼语 13 3 3 3 4 8 5

24 越南语 31 4 7 9 11 8 23

25 阿尔巴尼亚语 2 0 2 0 0 0 2

26 保加利亚语 4 1 0 3 0 2 2

27 波兰语 4 2 0 2 0 2 2

28 芬兰语 3 0 2 0 1 1 2

29 荷兰语 0 0 0 0 0 0 0

30 捷克语 3 1 0 2 0 1 2

31 罗马尼亚语 4 1 1 1 1 3 1

32 葡萄牙语 9 0 2 6 1 4 5

33 瑞典语 4 1 0 1 2 2 2

34 塞尔维亚语 3 0 1 1 1 1 2

35 斯洛伐克语 2 0 0 1 1 2 0

36 （俄语）乌克兰语 0 0 0 0 0 0 0

37 希腊语 3 1 1 1 0 2 1

38 匈牙利语 4 1 0 3 0 2 2

39 意大利语 27 4 8 6 9 9 18

合计 392 66 96 132 98 187 205

表 2 教师队伍结构（信息齐全的教师共计 261 人）

年龄结构

年龄 比例 人数 备注

34 岁以下 48% 126 1970 年以后出生

35—45 岁 18% 47 1959—69 年出生

46 岁以上 34% 88 1958 年以前出生
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职称结构

职称 比例 人数 备注

教授 15% 40 含研究员

副教授 28% 72 含副研究员

讲师 30% 79

助教 26% 67 含教师

其他 1% 3 翻译 2 副译审 1

性别比例

男 44% 116

女 56% 145

学历结构

学历 比例 人数 备注

大专、大学、学士 54% 139

硕士、在读硕士 31% 84

博士、在读博士 15% 38

非通用语界现有教师 392 人，分布在 104 个专业（共计 113 个专

业，未统计教师的 9 个专业除外），每专业平均 3. 8 人，不足 4 人。考

虑到教师进修和从事科研工作，专业教师编制应为：每 4 年招收一个

班的 3—5 人，4 年内招收两个班的专业 5—7 人，每年招生的专业

10—12 人。

3. 学生状况（2000. 9—2003. 9）

表 1 全国非通用语本科生（专业）人数（4589 人）统计表

语种 ○○ ○一 ○二 ○三 合计 备注

1 波斯语 37 18 0 10 65

2 朝鲜 /韩国语 232 701 585 871 2389

3 梵巴语 0 0 0 0 0

4 菲律宾语 0 6 10 0 16

5 豪萨语 20 0 0 0 20

6 柬埔寨语 17 0 0 24 41

7 老挝语 0 39 16 25 80

8 马来语 0 39 24 0 63
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续表

9 蒙古语 0 13 0 0 13

10 孟加拉语 23 0 0 0 23

11 缅甸语 25 36 12 29 102

12 尼泊尔语 23 0 0 0 23

13 普什图语 19 0 0 0 19

14 僧伽罗语 20 13 0 0 33

15 世界语 0 7 0 0 7

16 斯瓦希里语 44 0 0 0 44

17 泰语 56 64 86 95 301

18 泰米尔语 0 0 0 14 14

19 土耳其语 0 22 0 24 46

20 乌尔都语 0 13 0 14 27

21 希伯来语 0 0 0 12 12

22 印地语 8 0 0 10 18

23 印尼语 24 24 12 23 83

24 越南语 76 79 124 95 374

25 阿尔巴尼亚语 23 0 0 0 23

26 保加利亚语 0 0 24 0 24

27 波兰语 22 0 0 0 22

28 芬兰语 0 0 24 0 24

29 荷兰语 0 0 25 0 25

30 捷克语 0 23 0 0 23

31 罗马尼亚语 0 0 0 24 24

32 葡萄牙语 47 0 38 18 103

33 瑞典语 0 24 0 23 47

34 塞尔维亚语 22 0 0 0 22

35 斯洛伐克语 0 0 0 24 24

36 （俄语）乌克兰语 0 0 0 24 24

37 希腊语 8 0 0 0 8

38 匈牙利语 0 0 0 38 38

39 意大利语 20 110 69 146 345

合计 766 1231 1049 1543 4589
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表 2 硕士研究生人数统计（94 人）

院校及语种 ○○ ○一 ○二 ○三 合计 备注
北京大学波斯语 0 1 0 0 1 亚非

北京大学朝鲜 /韩国语 0 9 8 6 23 亚非

对外经济贸易大学朝鲜 /韩

国语
0 5 4 7 16 亚非

吉林大学 0 0 2 3 5 亚非

北京大学梵巴语 0 0 2 3 5 印度

北京大学菲律宾语 0 0 2 0 2 亚非

北京外国语大学老挝语 1 0 0 0 1 亚非

北京外国语大学马来语 0 1 2 0 3 亚非

北京大学蒙古语 0 2 0 0 2 亚非

北京大学缅甸语 0 1 2 3 亚非

北京外国语大学缅甸语 0 3 0 0 3 亚非

北京大学泰语 0 0 1 0 1 亚非

北京外国语大学泰语 1 0 0 0 1 亚非

北京大学乌尔都语 0 3 0 0 3 印度

北京大学希伯来语 0 0 0 1 1 亚非

北京大学印地语 0 1 2 1 4 印度

北京大学印尼语 0 0 0 4 4 亚非

北京大学越南语 0 1 0 0 1 亚非

北京外国语大学波兰语 0 0 1 0 1 欧洲

北京外国语大学捷克语 0 0 0 1 1 欧洲

北京外国语大学罗马尼亚语 0 0 0 2 2 欧洲

北京外国语大学塞尔维亚语 0 0 1 0 1 欧洲

北京外国语学院匈牙利语 0 0 0 1 1 欧洲

上海外国语大学意大利语 0 0 0 1 1 欧洲

对外经济贸易大学

意大利语
0 1 1 2 4 欧洲

北京外国语大学意大利语 0 0 2 2 4 欧洲

合计 2 27 29 36 94
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